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CMELNDOUKA UCTI0Nb30BAHUA NUHAUBUAYAJIbHO-ABTOPCKUNX
KOHLIENTOB B XY[10)KECTBEHHOM TEKCTE (HA NMPUMEPE
NMPOU3BEAEHUA HIHCU MUT®OPT “DON’'T TELL ALFRED”)

THE SPECIFICS OF THE USE OF INDIVIDUAL
AUTHOR’S CONCEPTS IN A LITERARY TEXT
(FOR EXAMPLE, THE WORK OF NANCY
MITFORD "DON'T TELL ALFRED")

E. Cheremisova

Summary: This article examines the stylistic device of comparison and
metaphor in the novel "Don't tell Alfred" by Nancy Mitford. Individual
author’s concepts are studied, conceptual categories are distinguished,
which allows us to explore the author’s picture of the writer's world. The
article presents theoretical and practical data proving that the category of
comparison and metaphors are one of the main figurative means in the
work of the English writer Nancy Mitford.
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MoCBALWEHbl PAaboTbl MHOTUX YYEHbIX JMHIBUCTOB,
cpeaun KoTopbix MOXHO Bblgenutb B.C. AHgpeeBsa [1],
IH. Epmonenko [6], E.A. KyunHckyto [8].

I—I pobneme UCCNefOBaHUA XYLOXXECTBEHHOTO TeKCTa

[aHHaa cTaTbA NOCBALLEHA NHAMBUAYANIbHO-aBTOPCKIM
KOHLEeNTamM Xy[OXeCTBEHHOW [AeNCTBUTENIbHOCTM B MNpO-
M3BEAEeHUN aHMMUNCKON nucaTtenbHuubl HaHcn Mutdopa
“Don't tell Alfred’, Bblpa>keHHbIM CTUANCTUYECKMUN Cpes-
CTBaMW: CPaBHEHMEM 1 MeTapOpPOI.

KoHuenTbl ABNAIOTCA NpegMeToM UCCNefoBaHNA MHO-
rmx yyeHbix nuHramctos (B.M. Kapacuk, E.C. Kybpakosa,
l0.C. CrenaHos, N.A. CrepHuH, 3.4. Monosa n gpyrue).
Mcnonb3oBaHre TepMrHA «KOHLENT» B paboTax yuyeHbix
006ycnIoBNeHO pPa3BUTMEM KOTHUTMBHOWM JNMHTBUCTUKA —
COBpPEeMEHHONM AMHAMWYHO pa3BuMBaloWencs o6nactu
Hay4YHbIX WCCNefOBaHUM, COMMAaCHO KOTOPOW uYenoBek
OCyLLUeCTBAET MbICIUTENIbHbIE MPOLECCbl C MOMOLLbIO
KoHuenTtoB [3; 10, c. 332].

Moa KOHUEeNTOM MOHUMAEeTCA COXKHOE KOMMEKCHOoe
MEHTaNbHOE ABJIeHNEe, KOTOPOMY CBOWCTBEHHbI LIEHHOCT-
Has, o6pa3Has 1 NOHATUINHbIE cocTaBnsawwwme. Tak, 3.0. No-
noea u M.A. CTepH/H CYMTALOT, YTO KOHLIENT — 3TO eAnHMLA
MUpa MblCNIe, KOTopas MOXKeT MoJslyyaTb UK He NosyyaTb
peanusauuio B A3bike. o t0.C. CtenaHoBY, KOHUENT npea-
CTaBNAETCA B KauyecTBe BaXKHeWLero snemeHTa KynbTypbl
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AHHomayug: B AaHHOIA CTaTbe pacCMaTpUBAKOTCA CTUANCTUYECKINI MPUeM CpaB-
HeHua n metadopa B pomate HaHcn Mutdopa “Don't tell Alfred”. Uccnepytotca
WHAMBUAYANbHO-aBTOPCKME KOHLENTbI, BbIAENAKTCA MOHATUIHbIE KaTeropuu,
4yT0 NO3BOMAET UCCNEAOBATb aBTOPCKYI0 KAPTUHY MIPa MucaTenbHuubl. MpuBo-
LATCA TeOpeTyeckue U NpakTUYecKie faHHble, 0Ka3biBatoLLe, YT KaTeropua
C(paBHeHNA 1 MeTadopbl ABNAKTCA OFHUMM U3 TMaBHbIX 00pa3HbIX CPEACTB B
TBOPYECTBE aHINMIACKOIA NucatenbHuLbl HaHcn Mutdopa.

Kntouesble coga: xynoxecTeHHbIn TeKcT, MeTadopa, Hancn Mutdopg, Tpon,
06pa3Hoe cpaBHeHNe, NHANBUAYaNbHO-aBTOPCKME KOHLIENTHI.

B CO3HaHMKM ee HocuTenen. Mo mHeHuo B.M Kapacuka, Bbl-
paxeHune KoHLenTa B A3blke NOMOraeT BbIABUTb A3bIKOBYIO
KapTuHy mupa [3].

NHanBmayanbHO-aBTOPCK/E KOHLENTbl NpeacTaBnaioT
coboil MeHTasnbHble CTPYKTYpbl C aCCOLMATUBHO-00pa3HOM
COCTaBNALEN, BblpaXKaeMOo CTUANCTUYECKMMUN CPeaCTBa-
MU cpaBHeHueM 1 MeTadpopoli [Tam xel. B KorHUTMBHOM
NINHTBUCTUKE NpeayCcMaTpMBaAETCA pasrpaHUYeHne Tepmu-
HOB «KOHLLENT» N «KaTeropusx. No mHeHwto B.MN. JaHuneHko,
KaTeropusaums cBA3aHa C Knaccudukalmen aBneHun, B pe-
3ynbTaTe KOTOPOW Mbl MOjlyyaem abCcTpakTHOEe BMEeCTUNMLLE,
3aKnovalollee B ceb6a HEKOTOPOE MHOXECTBO CYLLHOCTEN,
a KoHLenTyanusaumsa nogBoauT TO UM MHOE ABNEHME Nnoj
obuee noHATNE — KoHUenT [5, c. 204; 11, c. 104].

B Hawem uccnefoBaHuM Mop CTUANCTUYECKMU Cpef-
CTBaMU, KOTOPbIMU PEMNPE3EHTMPYIOTCA KOHLENTbI, Mbl MO-
HUMaeM cpaBHeHue (obpa3Hoe cpaBHeHMe) U MeTadopy.
O6pa3Hoe cpaBHeHMe — 3TO CTUIUCTUYECKUIA NpUeM, Ko-
TOpPbIA CPaBHMBAET ABa MOHATUA, OTHOCALUXCA K Pa3HbIM
Kfaccam v ABNeHWAM, MO OJHOMY M3 Mpu3HakoB. OTanum-
TesIbHOW YepTo 06PA3HOro CPaBHEHMSA CTyXKaT Takue mMap-
Kepbl, Kak like, as, as if [4, c. 167; 9, c. 42-43]. Y10 KacaeTcs
MeTadopbl, TO OTMETMM, YTO CyLLECTBYET OFPOMHOE Konnye-
CTBO onpepeneHnii LaHHOTO MOHATHUA.

B HacToAee Bpemsa, 6rnarogapa pabotam [Xx. Jlakod-
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¢da, M. [IxxoHcoHa n M. TepHepa, meTadopa paccmaTpuBa-
€TCA KaK KOTHUTUBHbIN GpeHOMEH, Kak MeXaHu13M, KOTOPbIi
NOCTOAHHO NPUCYTCTBYET B CO3HaHMM YenioBeKa, bnaropa-
pA uemMy OH KOHCTpyupyeT 06pas3bl [9, ¢. 5]. Ana JNlakodda
n [xoHcoHa meTadopa — 3TO KOHLenTyanbHaa meTtado-
pa, OHa 3ano)KeHa B MOHATUMHOWM cucTeme yenoseka [5,
. 43-44]. MeTadopa NOHMMaETCA TakXKe Kak [ByusieHHas
CTPYKTYpa, KOTopasa COCTOMT M3 KoHUenTa-uenu (1o, 4to
CpaBHMBAETCA) M KOHLUENTa MCTOYHMKA (C YeM Mpomcxo-
OnT conocTtaeneHmne) n tertium comparationis (ocHoBaHue,
npu3HaK cpaBHeHuA) [2].

Hwxe npuBogATca npumepbl UHAMBUAYaNIbHO-aBTOP-
CKMX KOHLEeNToB B pomaHe HaHcn Mutdopp “Don't tell
Alfred” [12], penpe3eHTMpyemMblX 06pa3HbIMY CPaBHEHMS-
MW, KOTOPble Mbl CCIielyeM Yepes Npr3My Knaccubukauum
E.A. KyumHckon [7]. B cBoto ouepefb, KOHLENTbI paccmaTpu-
BAlOTCA Yepe3 MOHATUMHbIE KaTeropuu, NpeacTaBieHHble
mozenamu. op mMopenbilo MOHMMAETCA CoueTaHue [BYX
KOHKPEeTHbIX KOHLenToB. [MOHATUIHbIE KaTeropum pernpe-
3eHTMPYHTCA 06Pa3HbIMU CPaBHEHUAMMU.

1. MoOHATUINHas KaTeropms NCUXOAOrM4ecKom
ABSITeALHOCTU

| had made my plan with Basil some days before, on
the telephone. Like all the children he is quite incapable of
either reading or writing a letter [11, p. 1].

The cabby thanked him warmly, both for the tip and the
advice, and they parted on a chuckling note, like a pair of

conspirators [11, p. 5].

B maHHbIX MpMMepax Mbl MOXeM BbIAE/INTb MOAESb — «Ye-
noBeK-yenoBek». B 06oux npriMepax 1cnosnb3oBaHo CpaBHe-
Huie-aHanorus. KoHuenT «IMYHOCTW» NPeAcTaBneH cnegyo-
LWMMK A3bIKoBbIMK cpeacTBamu: children, conspirators.

2. NoHaTUNHas KaTeropms oKpy>KatloLLen
AENCTBUTEABHOCTU

When | got off my bus at Hyde Park Corner, | looked
sadly at the huge hotel where Montdore House used to be,
in Park Lane. When first built it had been hailed as a triumph
of modern architecture [11, p. 3].

He took a flat in London, always known as The Mews,
and seemed strangely contented in a town which he had
hitherto regarded as a plague spot [11, p.4].

B 3Tx npumepax BblgenseTca MofeNb — «3f4aHue-uc-
KYCCTBO», «rOpOA-UHdeKuusi». B nepBom npumMepe uc-
Mosb3yeTCsA CpaBHEHWE-TOXKAECTBO; BO-BTOPOM — CpaBHe-
Hue-cooTBeTcTBME. KOHLENT «MEeCTHOCTb» NpefcTaBneH
cnepyowmmn A3bikoBbiMK cpefctBamu: flat, town, triumph,
architecture, plague, spot.
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3. NoHATUINHAa% KaTeropust NOANTUHECKOoN
ACNCTBATEABHOCTU

Who is Bouche-Bontemps?

My poor Fanny, you'll have to mug up the political
situation a bit. Surely you must have heard of him — he’s the
French Foreign minister.

They change so often.

Yes, but there are a few old faithfuls who reappear like
the Soldiers in Faust and he isone [11, p. 18].

Kak Mbl BUAMM, B JaHHOM MprMepe BblaenseTca Mogenb
— «yenoBek-6oeL». HabnogaeTcs ncnonb3oBaHne CpaBHe-
HUA-aHanorny. KoOHUENT «MonnTrKa» BblpaXKeH A3bIKOBbIMM
cpenctBamu: faithfuls, soldiers.

4. MNoHATUINHAs KaTeropus acTeTn4eckom
AESITeABHOCTU

Oh Cousin Fanny (oh you are kind, may | really), oh
Fanny — the soft skin of her forehead crumpled like tissue
paper, her eyes took on a diamond-shaped, tormented
expression which was to become very familiar to me and
they brimmed [11, p. 54].

If his face had become like a portrait by Soutine of that
other younger face, his figure was perfect [11, p.36].

B BblilenpunBeaeHHbIX NpumMmepax Mbl BUAUM mogenn —
«4yacCTb Tena-npeameT», «4acTb Tena-kapTuHar. lNpeacTas-
NEHbI CPaBHEHME-TOXAEeCTBA. KOHLENT «kKPacoTbl» BblpaXeH
A3bIKOBbIMI cpeacTBamu: skin, forehead, tissue paper, face,
portrait by Soutine.

S. MoHaATUINHas KaTeropus AMTepaTypHON
ACNCTBATEABHOCTU

When he came to tell me his news | said, Talk about a Pull
to the East —| feel as if | were living in the last act of the Three
Sisters [11, p. 65].

B naHHOM npumepe Mbl BblAensiemMm MOfesb — «YeSIOBeK-
KHura». MNpefcTaBneHo XyLoXKeCcTBEHHOe CPeAcTBO B BuAe
CpaBHEHUA-TOXKAECTBa. KoHUenT «npousseaeHne» Bbipa-
XeH crnefyloWUMn A3bIKOBbIMU cpepcTBamu: last, act, the
Three Sisters.

MpoaHanu3mpyem NHAMBUAYaNbHO-aBTOPCKME KOHLENTbl,
BblpaXKeHHble MeTadopon. 1A 3Toro aHanmsa Mbl Paccmo-
TPUM KOHLeNTbl Yepe3 MOHATUIHbIE KaTeropuu, npencras-
neHHble Mogenamu. KoHuenT-uenb Oynem BblAensTb Kypcu-
BOM, @ KOHLIeNT-UCTOYHMK NoJYepKMBaThb. Takxe Mbl caenaem
MonbITKY MPUMEHUTb KacCMPUKaLMo CPaBHEHWN, Npeaio-
eHHyto E.A. KyurHckon, K nccnefioBaHHbIM MeTadpopam.
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1. MoHaTUIAHan KaTeropms NCUXOAOrM4ecKom
ACSITeABHOCTU

Dawn got up and bent over the cradle as if to do so there
and then ‘Come upstairs; | said. We each took a handle and
went to the lift. ‘| got this room ready for you hoping you
would stay for a night or two. It’s called the Violet Room. Mrs.
Hammersley and Mr Somerset Maugham were born here,
imagine—. She smiled. She was a duck, | thought. | did so
wish she could speak [11, p. 113—-114].

B jaHHOM npumepe Mbl BUAUM, KaK »eHy CbiHa rMaBHas
repouHA Ha3blBaeT YTKOW M3-3a MOMYaNMBOro NnoBeAeHus.
KoHuenTt-uenb — she, koHuenT-uctouHnk — duck, mexpgy
HUMKU Habnogaem OTHOLLEHKE aHanoruu. Bolgenaetca mo-
nenb — «yenoBek-nTua». KoHUEeNT «cyllecTBa» penpeseH-
TUPOBaH crefyLWUMn A3bIKOBbIMK cpeacTBamm: she, duck.

2. MNoHaTUNHasN KaTeropus oKpy><atoLLein
AENCTBUTEABHOCTU

Although it had only stood there for three years it had
already become shabby, the colour of old teeth and in an
odd way out of date [11, p.3].

B BblenpriBeAEHHOM MpPUMEpPe peub MAET O 3[4aHuK,
KOTOpoe 3a Tpu roga nprobpeno obliapnaHHbIi BUA 1 No
LBETY CTasIo MOXOAWTb Ha CTapble 3y6bl. KoHuenT-uenb — it
(huge hotel), koHuenT-uctouHuk — the colour of old teeth,
MEXIY HUMW HabMOJAeTCs OTHOLWEeHKe ToxaecTsa. Boige-
nAeTCA Mopenb — «3faHue-yacTb Tenar. KoHuenT «cTpoe-
HUe» NPefCTaBNIeH CleayloWyMmM A3bIKOBbIMU CPeACTBAMM:
shabby, colour, old, teeth.

B Lenom MoXHo caenaTtb BbIBOA: B XOAe aHanm3a mare-
puana ycTaHOBMIEHO, YTO JOMMWHAHTHBIM CTUANCTAYECKMM
CPefCTBOM, PacKPbiBAOWMM COAEpPXaHMe KOHLEeNTa, Bbl-
cTynaet obpasHoe cpaBHeHne. MeHee BblpaXXeHO Npu 3TOM
ncnosnb3oBaHne metadop. Pasnuumve mexgy HUMU COCTO-
UT B rPamMMaTMYeCKOM NPefCTaBlEHUN: CPaBHEHUE NMEET
Mapkepbil like, as, resemble, as if, a B meTadope rx HeT.

Peanu3soBaHHble KOHLENTbI B poMaHe HaHcu Mutdopa
"Don't tell Alfred" B o0CHOBHOM BblpaeHbl CyLLEeCTBUTENbHbI-
MU C MOSIOKUTESIbHOW KOHHOTaUMeln (Hanpumep, KoHUenT
KpacoTbl BblpaykeH A3bIKOBbIMY cpeacTBamu: skin, forehead,

tissue paper, face, portrait by Soutine. KoHuenT mecTHOCTb
npeacTaBneH A3bIKOBbIMM CpefcTBamMy C OTpULiaTesIbHOW
KOHHOTaLmel, Hanpumep a plague spot.

Haunbonee yacTto ncnonb3yemble MHAMBUAYaNIbHO-aBTOP-
CKME KOHLeNTbl — KOHLeNT IMYHOCTM, KPacoTbl, MECTHOCTN.
Take 6bl1M BbIABIEHbI HOBbIE KOHLENTbI: KOHLENT NOAnTU-
Ka, Npov3BefeHme, cylecTsa. s onnucaHmsa ncuxonoruye-
CKOWN [eATeNnbHOCTM MCNONb30BaHbl Clefytlime MOZenu:
«YesIoBEK-UEIOBEK»; OKpYy’Kalolime SBNEHUA OMMCbIBaIOT-
CcA  MoAenaMU «3haHue-UCKYCCTBO», «ropof-uHdekumsa,
«3[aHNe-4acTb Tenay; NonTUYecKas AenCcTBUTENbHOCTb Xa-
paKTepusnpyeTca MOLENbIO «YesloBeK-60eL»; ScTeTnyecKas
LeATeNbHOCTb OMUCbIBAETCA MOAENAMU: «4acTb Tena-npea-
MEeT», «4acCTb TeNla-KapTuHa»; MTepaTypHas LelCTBUTENb-
HOCTb penpe3eHTMPOBaHa MOAENbIO «YeNIOBEK-KHUrax.

JoMUHVPYOWNMN NOHATUAHBIMK KaTeropuammn ABNA-
I0TCA KaTeropusa MCUXoNorMyeckom AenCTBUTENbHOCTA U
OKpyXatoLLel AencTeuTenbHocTU. Obe KaTeropum Bblpake-
Hbl CpaBHEHMeM-aHanornen, CpPaBHEHNEM-TOXAECTBOM WU
CpaBHEHNEeM-COOTBETCTBMEM.

UTo KacaeTcA aHanv3a metapop, TO Mbl YCTAaHOBWUIM ABe
NMOHATUIHbIE KAaTEropUN: KaTEFOPIO NCUXONOrMYeCKon ael-
CTBUTENBHOCTU 1 OKPYKatoLLe eNCTBUTENIbHOCTU, KOTOpble
npepAcTaBfieHbl MOAENAMY «YeSIOBEK-MTULAY, «3JaHNe-4acTb
Tena». [MOHATUINHbIE KaTeropumn penpe3eHTUPOBaHbl TOXKAe-
CTBOM 1 aHanornen. MoXxHo OTMeTUTb, UTo HabnogaeTca no-
NOXUTENbHAA B3aMMOCBA3b MEXKAY KOHLENTOM-MCTOYHNKOM
1 KOHLENTOM-LeNbto. B OTHOLLIEHNN KOHLIENTOB-MCTOYHUKOB
6blIM BbISIBNIEHDI ClieAytoLune A3bIKoBble CpeacTaa: duck, the
colour of old teeth. KoHuenTbI-Leny npeacTaBieHbl Crleayio-
WMMW NIMYHBIMKA MecToUMeHUuAMN: she, it. Bbinu BblaeneHbl
TakXe KOHLEeNTbl CyLEeCTBa 1 CTPOEHNA.

B 3akntoueHmne Mbl xoTenu 6bl OTMETUTb, YTO aHANN3 KOH-
LenToB B Npou3BegeHun Hancn Mutdopa “Don't tell Alfred”
MO3BOMNA BbIABUTb MOHATUNHbIE KaTeropuu (NMCMXONoru-
YyecKol AeATeNIbHOCTW, OKpyXatolel AeNCTBUTEeNIbHOCTH,
3CTeTUYECKON AeATeNIbHOCTY, MONUTUYECKON feNCcTBMTENb-
HOCTW, NUTepaTypHON AeCTBUTENbHOCTU), KOTOpble Npea-
CTaBNAT CO6ON MHAMBUAYaNbHO-aBTOPCKYID 006pa3Hyio
NHTepnpeTayuto KoHuenToB. B ceoem npounssegeHnn "Don't
tell Alfred" HaHcu Mutdopp 3anmHTepecoBaHa B OCMbIC/Ie-
HMW YenoBEKa, Ero OKPY»KaloLLEero 1 BHyTPeHHEero Mmpa.
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